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. TJUVLARM 
BURGLAR ALARM 
EINBAUANLEITUNG 

'A~'VOl; -. 
• ÄRKAI,JSHÄL YTIN 

ANTIFURTO 
VOLVO 240/260 
VÄNSTERSTYRD 
LHD 
L·LENKER 
DIRECTION A GAUCHE 
V.()HJAUS 
GUIDA A SINSITRA 

P 
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r1vuERSTYRD • Motsvarande montering spegelvänd. 

RHO • The same installation procedure, bu! reversed. 

R·LENKER . Entsprechende Monliel1Jng spiegelgewandt. 
DIRECTION A PROITE - Montage Identique mals Inverse. 
OIKEANPUOLEINEN OHJAUS - vastaava asennus pellikuvana. 

Per le vetture con GUIDA A OESTRA, stessa montagglo, ma in modo 
speculare. 
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-SVENSKA -------­
O T~ bon bilUeriell iTlinuskabel. 

- ENGLISH -------­
O Oi$Qonnec:t the ntgi.liYe terminal from the bane<)'. 

-DEUTSCH-------­
O Das Mjnusl<;l~ cII< e.1tefle enUeroen. 

-FRAN9AIS 
D ~at\Chef le dible no&Qatlf ~ le baUe<ie. 

- SUOMI 
o Irrot. uun mfmuskaapeli. 

- ITALIANO -------­
O S\ao:::ate • CllVO nIIgIIlho dalla ballet .... 

-SVENSKA -------­
O Ta bor1 spar1<Jist.,... p6 ..... ns1. skIa och kJnq 

sparklisten pi hOgef lIkIL 
O Ta bort ~ (1)umt ~n.ma f2). 

- ENGLISH 
D Refnoo,oe the trip rnouId. on IIw .. fl s.idoe and the 

front, r9II !1Ip moulding. 
D AenI<M the sIcIe pIoIIeII (1) and the insulatng paneb 

'" - DEUTSCH--------
D Die Trrtllelsten .u! cItr linken S"U" und die YOI'dere 

TrittIeisIe lUr der reellt., Sella entlemen. 
O Dill !)e;tenver1<ltldungen (1) towIe die Schalldlmme (2) M'_ 
- FRAN9AIS 
O Ene- In boRIufeI få MU~ .... r II c61' ~ et 

bordo.nI _I ..... le c6t. drQIt. 
O D6po$er In ~ IIIt"llW< (1) aiui que II part­

ne.t isoIant ~ 

-ITAUANO-------­
O Rimuewere entsambi I billipIedI lull.IO sInistro I qlJll. 

lo anteriore $UI 1"0 (IeetfO. 
O Togliefe II panneIIo laterale (1) , I pannellllonoessor· 

""'" '" 

j 
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-SVENSKA -------­
ra bort polIIeIen Over sIl<mg$I\lI"''' och iii< UI p~ 
l!If\ vid A-$loIpen. 
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- ENGLISH -------
D Aefnoo4 the 'UM bo)( COYef and 'oId out the AilKltr ..,.. 
-DEUTSCH-------­
O Dill Ver1deldung !'Iber dem Sichen.ng;s/laIIer ent'-' 

und die VerkleIdung belm A·Plasten ~ 

-FRAN9AIS 
O D6!>OMf " PtfInNU lUr le porte-fusibles et repouaser 

le PIIntI8lU .er3 le montant evan!. 

-SUOMI 
O Pols!. parMeII ~men pUlla if. laNut. ~ 

r.eIi ulosplln A?fI'IIIn kohI:Wta. 

-ITALlANO-------­
O ~ Y panntIIO sopr.ala seatol;l (lej fU$ibill, "'" 
~ In fI.oor1 11 PlW*Io al montant, A. 

-SVENSKA - -----­
D Lyft Uf bak&ltel och slipp p4; bygeln /Or ryggstOOe\ pt 

vlllSleO' lIkIL 

-ENGLISH --------
o lift out the ,ear _t eu$hian and ,.-u. the hook 

hoIding tl'ltllOww, lett part of the seal back. 

- DEUTSCH--------
D Den hInt .... Sitl t!er&u$heben und elen BUgeI 'Oor dill 

ROckenlet1 .... aul der linken Selle !Osen. 

-FRAN9AIS 
D 06pQMr la banquelll arriåfe et lAcIleI" r6lfllr POOl le 

<Josai,e( IIUI le c6t. gauche. 

- SUOMI 
O Hott. 1 .... 1 .... " Ja helliIl $eI<AnDjan $lipa .. ".,.... 

mall. puoIeI~ 

-ITAUANO-------­
O RWnuoooer. H cmano posteriore e disim~. la I lal· 

ta dello $ChieNo1e lul iato sinistro. 
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BN Ylsa GN/Y S8 ·SB/W 

S8-S8 
P 
eUGN 

~~~~~~: 

Y/S8 

~ 
KoppIII Ihop om ...,_Ii rnonI ..... 

st..1 t. ~1Od If......,., ... nDI In$tdfd,. 

W"W'd zun~1tet, 181'- s.r-.n nIct!I montIwt . -Corwwct« enumbIe &I ... caplltIn l1lil0III pli' mont .... 

KlIketlin yM..n, jos !w"*.-nLl tI ~L 
AbccIa .... ra! .wo;ono montatll -.on. 

RlW 

-SVENSKA -------­
D Llgog ut IednlngstNOtlan tnL 11g. 

'" O Förllng de tvi br\Ina (8/11) Itdningaml. med bll~ 
eldralednlngar. 

Y/S8 
se/w 

/ 

y 
SB 

- ENGLISH -------­
o Route the cable hamess as peI' $ketch . 

'" O Connect encIosed ClIbIes to Ir. two brown (8/11) eeI> 
les to make \hem 1onQer. 

- DEUTSCH-------­
D Den l.e/toogulIang gern.Iss AbbIklung lIUIIegiIn. 

'" O Die zwe tuun.I (BH) IeiIUI>II'f1 mit bIIgetOQt .... Ex· 
IraleitIJllQefl ~ 

- FRANCA /S 
o Monter le faiscNu de clbIes comme le mootre If, I 

- SUOMI --------, 
D leYitä johdinkimppu kuten klMI .... 

'" O Jalka kakll ruskeaa (BN) loho:hnt. muQ,Rf, oleYlllall ... 
johtimilla. 

-ITALIANO -------­
O St«ldera ~ lasclo dl ~ oome In flg. 

'" O Pro/ungllrCll 2,..Y1 marronl (eN) oon I ca'll alleglltl 

I 

6 

3 

7 

11 

-1978 

~BL 

I~ R 
~~ GR 
~ 

W/SB 

o Anslut ledninpama till SlkrlngShAllf,r.., 'arg mot 11rQ. 

Connect cables to fuse bo", coIour *'IIalnst c:oIouf. 

-DEUTSCH-------­
D Die Leiwngeo 8fl den Sicllerung$halter Farbe an Far· 

be anschliessef'l. 

1979-

~R 

~BL 

~GR 
~ 

,-------" W /SB 

-FRANCAlS 
O Sranchef les lils au pOrt~usibles en faisant co.re­

spondfe les couleu~ 

- SUOMI -------­
D Ulli johtlmet varoi<keenpilimeen vlri vi";;". 

-ITALIANO -------­
O CoI1&gar. Ilili $Ul portafusibili , laceodo CQrri$pondera 

I coIorl. 
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MANUELL ... ""­
MANUEllES 
BOftE MANUELLE 
KlSrT0IM1HEN 
MANUALE 

AUTOMAT 
AUTOMATlC 
A,""",TO< 
BOfTE AUTOMAT1OUE 
.... UTOMAAmNEN 
A,""",TICO 

BL/GN 

-SVENSKA -------
o T. rr.m kontaktstyeXeI (1 ) vid I..--In, 'Ilnst .. 1ida. 

MANUELL vAxELi.AOA 
O T.1XWt den bIi!B L) byglingen och anslut lednin(lsnW­

tant bWgrilna (8UGN) och !'OU (P) ~ng till kon-,"'-OBS! Byt först kontaktst1ft. 
AUTOMAT 

D T. !)Ort b"- (BL) ledning från kontaktstycl\el oc:h ,kIlIVa 
den t ill ron. (P) lodning från tjuvlarmets ~nlngsm.t! .. 

O Anslu! IlWgrOn (BUGN) ledning till kontakl5lro:ket. 

- ENGLISH 
O ~I' IM InsullltOl (1 ) . t lI'Ie lett aicM 01 tr.. ,*,1"'. 

MANUAL GEAA60X 
O ~ IM blue (BLJ shM circuit ~. CcInnKI 

bh.*Q_ (8UGN) and pink !PI cabIes tn;wn eabIe har­
neM to Insu\rllor. 
NQTEI First lit new Mnninals. 
AIJTOMATIC l'RANSMISSION 

O [)IfconnecI blue (BLI cabIe from tr. Insulator. eon. 
necI 1\ 10 pink (P) cabIe from kil eabIto hamIrn. 

O Cont>ecI bIvtIg...", (BLI3N) cabIe to IMuIIIIor. 

- DEUTSCH-------­
O Stecke-r (1) btim Tunnet, IInke S&i\e her.us/lOltn. 

MANUELLES GETRIEBE 
D Den blauen (Bl) BDgeI enUemen und die bYulgrOM 

(9UGN) und roaa (P) leilung des L.eitullCIutrang. an 
den Sltektt anschliessen. 
ACHTUNG! Zuefst konlaklstlft wechseln. 
AUTOMATIK 

O B,*",- (Bl.) Leilung -" Stecker ... tf ...... und die.-. 
%UI' /OH (PI L.eltung '/Om l.eit~trang dM ~ 
'laI'Ila~ -oinden. 

D BlIoulgrOne (8l,.GNl Leitung an den Sltckef 8fI8ChIln. -

- FRANf;AIS 
O Chercher II bloc: de 00tII'ItlC1on OJ _. le lunneI, oOt6' .. -BorrE MANUELLE 
O EnIever II shunt bIIu (Bl.) 81 branchef leS fils bIeIWefI 

(BUGN) et roM (PI Ou , .. ~u de cibIes au bloc; de 
~ ... 
ATTENT1ON! Commenoer par ehangef la fiche de con.. ", .. 
BOITE AUTOMATlOUE 

O D6btanchef • ,~ bIeu (Bl) du bIoe ae c:onnexion et • 
tnncher lu fil roM (f') du '"1_ de ~ de I'aot~ ... 

O Blancher le III bIe\Iheft (BUGN) lu bloc de conne~lon 
en laju nt corrnpond'. les CQUleurs. 

- SUOMI 
D"'. (1) ulln tunnelln kohda/ta 

D 

D 

D 

- ITALIANO -------­
O Pren<le<e 11 connenore (1).u1 .. to ainistro del tunnel. 

CAMBIO MANUALE 
D Rin'luowf" II coI~tO' PQntl coI ca..., bIu (B l) " 

coIlegIre jl ca..., bI\IIIIerdt (BLJGN) . II ca..., rOA (p).' 
~,~ 

ATTENZlONEI CambI .... prlmell pledlno. 
CAMBIO AUfOMATlCO 

D SliOCCalI H <;1."" bill (Bl) del cooneItore l c;:ongiungerID 
con ~ o;:a"fO n;I$I (PI PfO"8I'Iient. del Iucio di CI-.I 
delrentifurto. 

O CoIegare H 01..., l:N'Yerde (BUGN) II eonnetIOfL 

• 

c 

2 

L 3 11/32" 
CSS mm 

25132" 
20 mm 

_1 --f'=-----=-_ L-..7 H l.., ,/ , , Or 
- SVENSKA -------­
O Sin dit magnetbtyt .... , motom.m {l)od"I motdrtu (21. 

Amlnd smA skruv och br\I;I<or ... Itt bry\alN. hImnIr ".",-
Anslut tnrI (B H) och Mlrt 158) Itdnlng. 

- ENGLISH -------­
O InstIII magnet $Wltct.s on .ngl ... front pIa'" (1) and 

on hood (2). Use short ICrewa trId wlShers and make 
aure the $WltoheS"" 1n""1ed I1rs1ghl. 

D Connect brown (BN) and black {SB) cable& 

- DEUTSCH-------­
O Magnetschalt. im Motorraorn (1)....eI MotorhIoube (2) 

enbrIngen. KIeino!I ~ und Untlrllgsc:heiben 
benutan, dImit <ler Sc:t>eh .. n.en ",1Iegt. 

O era- (B N)....eI ~ \SBl lIItung ."lChlieeen 

• 
• 

- FRANCAlS 

=r 
2- 8 mm 

5164" - 5116" 

• 
~, 

O Mont .. UrI c:ontecteur rnagnMique dins le COITII)II1~ "*" motlUI (1) et lIUf le CIPOII2). Utiliser de petit .. 
Yls et oM rondeIles pour que la contact-.ua IOIent --O Br.-.ctllr'" liIs tnrI (SN) et noir!SBl-

- SUOMI 
O "-'ne rnag_tllltkalsln moottoritillan (1) ~ lIon&­

pelWn (2). I(jyti plenl. ru uveja je a!usleoyjl. nlln ettj 
kl tkalslmet sudun t.asoon. 

D Ull . rusk .. (BN) '" musta (5 B) johdin. 

- ITALIANO -------­
D Mont .... rlntlffilltore INQIl8IIco nej Y&IIO molore (1). 

tu! 001_ (2). Fart! U$O dl -.III . rondeIle dl piI:ccM d~ 
~ In modo c:hI gli Interrvttori nsullino In pli­
~ 

O Co/IegIr. M 01..., mam:ne (BH) •• ca'<'O nero !SBl-
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-SVENSKA -------
o Sätt dit dekalen (1) på insidan av vindrutan, nedre 

vånstra hOm!tl. 
O FOr ner lannlisets ledning YId A-stolpen. 
D Ta bort s.kyd<:I$papperet och tryck fast larmlåset (2) 

mot dekalen. 
OBS! Notera numret på. magnetlåset j IIAndeIse av be­
stlJlnlllg av exl .. lås. 

- ENGLISH -------
O Fit the Slicker (1) ins.ide IIle windshield, in the Iower. 

!el! COITIet. 
O Route the ~ from the lock down along lhe Ailll1al. 
D RemoYe the protect~ bitcking and press the alarm 

lock (2) ag~nSl the sticker. 
NOTE' Take a nota of the alarm lock number in the 
even! 01 extra lock order. 

-SVENSKA --------
o Anslut lednlllgama till styrenheten ent. tig. 

- ENGLISH 
o Coonect Cilb!es to control unit as per sketch. 

-DEUTSCH----- ---
D Ole Leitungen an die Sll!Ile,einheit gem'u Ab!.>ildung 

anschliesse!l. 

-FRANCAlS 
D Brancher les lils il runi!' de commande comme le 

mont~ la ligura. " 

-SUOMI 
o Uila johtlmet ohjausyksikkOön kulen kuvassa. 

-ITALIANO - - ------j 
D Co!leg8,e I fili alla cenl~ina, come da ligu'a. 

- DEUTSCH-------­
O Abziehb4k:1 (1) au' def Innense~e der Windschul2SChel­

be, untere linke Ecke anbrinoen. 
O Die Leitung des AIaITTlSChIo8 beim A.plasten herunter· 

~iten. 
O Das Schutzpapler enttemen und das Alarmschloss (2) 

geoen das Abliellb4ld andrOcken. 
ACHTUNG' Die Nummerdes Magnetsschlo6e$ nolle­
ren, falls man ein Exttaschlo8 bestellef1 mua. 

- FRANC;AIS 
D Pose, rautooollant (1) sur la face int""""'re du parit­

br1se, ron gauche Inl6rieur. 
O Falre passe< le Iii du d6c0deur vers le montanl avant. 
D Poser l'antiYol (2) contre I·autocollant. En~ le papier 

de prote<:tion et eolier le dkodeoJr (2) t:ontrel'autocol­
lant. 
ATTENTlON! Noter, le num6ro du dkodeur magnet~ 
qllfl en cas de oorrvnande d'un autre ~" • - SUOMI 

O Laita siirtokuva (1) luulilasin si~ue, vasempaan 
alal<.ulmaan. 

O TyOnni hälytyslukon jondln aIa$ ~ytvUn kohdalta. 
D VedA suojaJaperi irtl ja palna se kiinnlhilytyslukllo (2) 

siirtokuvaa vuten. 
HUOM! Merl<itse magneettilukon numero muistlin I.' 
sIlukon tllaamlslil varten. 

-ITALIANO -------­
O Montare la targhetta (1) all'lntemo del parabrell.a. 

sull'agoIo inferiore sinistro. 
O Stendere il ca"" della sellatu,a ant~urto lungo il mon­

tame A 
O Togliere la ~Iicola protettiYa e flssare In sedea pres­

slone la serratura antifurto (2) verso la c\e<::lIlcomania. 
A TTENZlONE: Annotara 11 numero della chil,rsura mag­
nett<;a, quak>ra sia necassario ordinera una nUO\la ser· 
,atura. 

• 

• 

• 
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/'235020 

- SVENSKA -------­
D $ittdil ,el;ll324492påisolatormed rosa(PjgrOn(GN} 

SV811 (SB) och btålglÖfl (BlJGN) ledning. 
D salt dit reIA 1235020 på isolator med rOd (fl) rOd/YiI 

(AM') gullblå (Y1Bl) grå (GR) gul M ledning samt lOd (R) 
överllygling. 

-SVENSKA --------
D Anslulla,mlå.sels ledninga, färg mot farg till slyrenhe­

ten. 

- ENGLISH --------
o Connect cab~s lrom alarm lock 10oontlol unlt,colou' 

agalnst eoloor. 

-DEUTSCH--------
O Die Leitungen des Alarmschlosses Farbe an Farbe an 

die Steuereinheit anschliessen. 

-FRA NC;AIS 
O Brancher leS l ilS de rantivol en laisant correspondre 

les eouleurs å I'unitl! de commande. 

-SUOMI 
D UitA Mlytyslukon joht imel vi"; .ariin ohjausyksikkO-

00. 

-ITALIANO --------
D OoIlega'e I fill della se"a~ura an1if"<10 s~lIa cen1ralina, 

coIore su coIoNl. 

-ENGLISH -------
O F~ <elay 1324492 on Insulator with pink (P), green (GN), 

blue/green (BLJGN) and black (SB) cableS. 
D F~ relay 1235020 on Insulator w~h red (R~ Ied.WMe 

(PM'). yellowlbluo (Y1Bl). yellow M and grey (GR) cab­
les and a red (AJ circuit (;ab"'. 

- DEUTSCH-------­
O Relais 1324492 au! Isolator m~ rosa (PI, grDner (GN) 

schwarze (SBl und btaulgrfine (Bl.IGN) Leitung anblIn­
,~. 

D Relais 1235020 aul Isolator m~ roter (fl). rotINeisser 
(AM'), geibIblauer (Y/Bl) gravar (GR) gelber !Yl Leitung 
sowie rote (R) OberbrOckung anbringef1. 

- FRANC;AIS 
D Monter le rela ls 1324492 aurl'isolateu, avec les fils ro­

se (P), ve<1 (GN) 00' (SS) et bleulven (BLlGN). 
D Monter le relals 1235020 sur I'isolateur avec les fils 

rouge (R). rougeIbtanc (PM'). jaunelbleu (Y/Bl) gns (GR) 
e1 jaune!Yl ains! quo le shunt rouge (R~ 

- SUOMI 
D Asenl\il rale 1~4492 eristmeen vaaleanpunaisella (PI, 

vih reAlli (GN) mustalla (SB) ja sinilvihreällli (BlJGN) 
johlimella. 

D Asenna reIe 1235020 erlstimeen punaisella (fl). 
punaNalkolsella (PM'). kelt<llsiniseUli (Y1Bl) harmaaIIa 
(GR). keHaisella M ~ punaisella (Fl) sanka jonlimeJ. ,. 

- ITALIANO --------
O Montare ilrelais 1324492 sull'lsoIatora Cheporta i cavl 

rosa !PI. -00 (GN) 0810 (SS) e btulYen:le (8LJGN). 
O Montare IIrelais 1235020 sull'isolator" Che porta I cavl 

rosso (R). rosso/blanco (PJW). giaHo/bIu (Y/BW grigio 
(GR) " gla llo (Y) " Il t:ontatlo a ponte r05SO (R~ 
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-SVENSKA -------­
D Anslut grOo/llul (GNiY) ledning med SCQtchk><::l< till 

svan (SS) ledning irAn dörT1<ontakten. 

- ENGLISH ------­
D Connect greenlyellow (GNiY) eabIe with seotctHock to 

black (SS) cable f,om (jOO( switch. 

- FRAN9AIS 
o Brancher le Iii vert1aune (GNIY) ave<: une attacl\e 

Scotch-lock au fil noIr ($8) venant du contact de porte. 

- SUOMI 
O Ulta vihrea!KeHllinen (GNlY) jo/ldOn stvuliinimella 

kylkimen musta/valkoise&n (SBIW) johtimeen. 

-ITALIANO -------­
O CoIleQare con "scot~" II cavo verdo!lgi;!.lIo (GNI'f) 

al 1110 nero (SS) provenienie dall'interruttOffl portiera. 

-SVENSKA ------­
O SA!! dit relAna på t>alken (I) vid ratlrOfet (2). 

- ENGLISH ------­
O Inau,n the rela)'!:l on the membM (1) al the SI_i,,!! 

sha!! (2). 

- DEUTSCH-------­
O Die Retais aut den Trlger (1) belm Lenkr.>drohr 

""""" 
-FRAN9AIS 
O Monter les fela;s sur la pouI'/I (I) W'S le tube de di,ac­

tion (2). 

-SUOMI ------ -­
O ASI.!<lna releet palkkiin (1) ohjauspyOrån akselin 

~'" 
-ITALlANO-------­
O Montare il mlais $ulla traversa (1) del planlone di guida 

'" 

l 

J 

I 
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-SVENSKA -------
o Montera signalhomet(1)1 motorrummet pltvalfd plats. 

Kontrolle<a an gul M och svart (SB) ledning raCker, 
OBS! Figuren visar bill'a ett exempel på montageplals. 

-ENGLISH --------
o Installlhe sionaltlom (t) in the engine bit Y where su~ 

table. Make sure the yellow M and black (SB) cables 
are Iong enough. 

16 

NOTE! The sketCh s.'IOWS one of many installation po­
s~ions. 

S8 

1 

• 

-DEUTSCH--------
D Das Signalhom (1) au! einem wahllreien PIa\<: Im MOl­

orraurn montieo-en. Oberpollen. dass die gelbe ('I') und 
sctlwarze !SB) Leitut>g reicnt. 
ACHTVNG' Die Abbild'ung le"'! nIOr ein Seispiel IOr 
den EinbituplalL 

-FRAN9AIS 
O Monter favertissevr (I) dans le compartiment motwr, 

å un emplacement quelC<.l<lQ"'" VenfierQUII le fi lji.une 
M el le f il noir (SB) sont suttisamment Iongs. 
ATIENTION! la ligu", monl'" $eu~ent un exemple 
d'emplacement de montage, 

-SUOMI 
D Asenna UnitONi (1) mooltor~ilaan vapaavalintaiseen 

paikkaan. Tarkisla, etUi kellai$en M ja muslan (SB) 
joMimen pilws on ri~tld. 
HUOM! KUltilssa oleva sijoiluspaikka on vain esimerk· 
kina a$ennuspaikaSla 

-ITALIANO --------
D Monlill'e la sirena (1) nel vano molore in un posto a 

seeita. ControlIare che il cablaoolo olai io M e ne<o 
(SB) $ia ~mdentamenta lunga. 
N.B. Nella figur;t si evi<:lenlia un esampio di come 
montare ~ $Orena. 

-SVENSKA -------­
D Klipp av stiftet pi den dubbla jordledninoen!SS) och. 

sall dit en ringsko (I~ 
D Jorda ledningen enl. fiO. 

-ENGLISH -------­
D Cul 011 lhe recepl;IC1e from the bI;tc\< !SB) twin cable. 

Fil a ring terminal \1~ 
D Conne<:tto chassis as per sketch. 

- DEUTSCH-------­
D Den Stift aul de( doppeIten Masseleilung !SB) absch­

rleiden uod &lne Ringklemme (I) anbring.e<l. 
D Die Leitunoen OemAss Abbildung masseanschliessen. 

- FRAN9AIS 
D Couper la riche sur le ooub!e fil da m;tsse (SS) et men­

te< une cosse femelle (I~ 
D Branche!" le fil å la masse comme le mont'" la figure. 

-SUOMI -------­
O Lei~kaa MS!iI Irtl kallsoismullojohtimestil (SB) ja 

asenna siihen reogaskenkl (1~ 
D Muta lOMln kulen kuvassa. 

-ITALIANO - - - ----­
D Tagliare i termlnilli dul lila o:\op9io della massa !SB). 

mont ..... un terminale ad anello (I~ 
D Collej/are II lila di massa come da figura 
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-SVENSKA -------­
[) Ta bort pIII,\akonlngen (1) trin bIIkItarntne'll. 
[) MUt upp och bol •• .. L ng. 
[) AnaIu1 o. MI tnna (8N) Itdn~ 
[) Tri lit dlpHII (2) lit ITIIoIInttbryl_ 131-
[) SknMI fUl magnttbryt.,., (3) motd .... ". &lu'uYatoch 

aln 1111baks ~ 
[) Placera m.g1lSlbry1 ... (o() pli ~ och mlr1t. ut 

KM' hiltagnlng, .mott ...t. ~ 
OBSI A .. t6lldel,...a.n magnttbrylamll akaII VII.' U 
mm (S'Iiot"·"W'). 

-ENGLISH -------­
O ~ the proIectiw atrlp (1) ffOOI tte booI etIge. 
O Matk posiIion 01 hales w>d drII .. ~ "ICh. 
O Connect the !WO brown (SN) c:at>It .. 
O Fl! the dip. (2) on lte rna,gntt .... ~eh 13). 
D Inatld' the rmoonet lJWittl'll3) witn black aa ....... l\aIf\&. 

tall the plQlic ~_. 
D Pt.ition ItIII magnet twitel'l \01) on the boet lid. Mari< 

position oIl'101eS and drill l. PIll' sketch. 
NOTE! The di$tanc:e belWMtI ITIIoIIntt swit~ nU 
bli 2-8 mm (5.'St". 5/16"). 

-DEUTSCH'-------­
O Den t<,U"IststoUbeschllg (1) ..,1Iemen. 
D Anzek:hnen und Botlrung gemlu ACbIldung !'101ftlej. " .. 
O o;,,:we! braunen (aN) t..ltungen anl<:hlle' ..... 
O Clip (2) lul din MagntttchllMerl3) IW'M~n. 
D Den MagnetscllaHer PI mil 8Chw_n 5eI'Irluben 

r •• tschrauben und den I(un.tstolfbe$l;/'ll~ wltod&! an­....,.,. 
O Oen MagoetachaM_ ~) -.ut cItm KQffefl'lumdeckeI, 

antegen und 10. dit 8QhNng anzeIchnen, MUl ~ 
mIM AbbIlClung. 
ACI'ffiJNQ! o. Abstand zwlachen den ~hII~ 
lem 10M U mm 150&1- ' 5/'1S1I*'''lI'fI, 

2 

~ 
BN \l 1@ 

-FRANCAlS 
D Enlever la protectlon en plastique(1)Mlr r.~ cIe I. 

'IOiture. 
O Repefer et pefCllf CDIIfTIII le monue la rlgura 
O Brancher les daJlc llIs brun \liN). 
O F_e pass« le clips I2)lIUr le c:ontactlUf mlQnMlque 

lO 
O YI$SeI' le cont.aeu. ~ique (3) • .ec les Yla non. 

et remettre III protection e<I plasllque. 
O PIacef uo c:ontacteur ITWIgf>ttIque 14) sur la porte du 

cotln! ani«e el ~ pour le ~ 001" MI"""'t 
la fogurs. 
ATTENTlON! la dislenc:e enlN les contacte\n""O­
n.6!:iQUM doit Mre de 218 rrm~" a 5no. 

- SUOMI ---------------­
o noIa ~aI'rYiIce (1) takenlngo$!-. 
O Merlcitse paiI<at 1& poI'U iQrte<l ku>usL 
O IJitI kak:si ruskeN (fiN) johdint&. 
O Asenoa pidin 12) magneettikatkalsimMrl (3). 
O KierTi magneettiblkaisln 13) klinnl must~l. 1'UUYeI1I. 

o :'·~"";!;,~"""~~·?!~""~i~:~t~!Q~·~'·~~:::;::::1 
~". 

-ITALIANO -------­
O RimOO'llllre IIlIsteUo dl plasllc. (t ) del fondo dtl~;a-

g liaio. 
D Fare I rlferlmenll e pr.t ..... I foo1 o;ome de fig ur&. 
D Collegare I dua lill merrone (eN). 
D Infilare la mollett. (2) .... U·lnlerrultCQ rnagnetlco p~ 
D Awil .... I'inlerrultore magntlico con le 'litl nate e ,... 

montare la protetione dl plastIcI.. 
O Mont .... l'inlemrtt".. magnetIco (04) IUI cofano del e 

flUll i rifl!fimenti dej lori secondo le qUOle del" figurs.. 
ATTENTIONI la distanza tra glllntemrltoo1 ""'IIfI8I1c1 
doM! essetfI 2-8 mm. ~- . 5n8"). 
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-SVENSKA -------­
O Anslul de lvå bruna (BN) ledn;ngeml och sAtt dit milli­

netbr)l1aren (1) en!. IIg. pi, Mgre D-stolpen. 

-ENGLISH --------
D Connect lWO brown (eN) ca.bleS'nd InstelI lhe mignet 

switch (tl on the right [).piltar as per $ketch. 
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l~~f~ 121 3132" <- \\ 
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SVENSKA 
O Just.n in magnelbl'ytaren (1) och borYL 

OBS! Aoståndet mallen magnetbtytame bOr ej 0-. 
rrm (5&1" - !'Il6"). 

BN 

- DEUTSCH--------
o Ole zwei braunen (BN) L.eitungetl anscI1liessen und 

den Magnet$Cl\alter (1) au! dem rechlen C*Iosten, ge. 
mbs .t.bbiIdung anbringen. 

- FRANCAfS 
CI Branchef les ojeu~ hts brun (fiN) el mont • .., conIao­

teur mapn6tique (t) comme le montno I. figur$ sur le 
montant arrIere droit, 

-SUOMI 
CI U ltI "'1<$1 ruekeaa (BN)johdinta 1& asenna mag.-tt;' 

kalkaisin (t ) kuvan mukalsestl o;~aiWI DpytvUsnn. 

-ITALlA NO-------­
O CoIlegarel due ca .... marrone (BN). mont ... e rlnlwrvl· 

lara meonelloo (1) <;OITIC! da l igura, sul montante dest· 
ro cIeI portellonol. 

- ENGLISH 
O PosItion lhe ""'lInet $Witdl (1) and mil!. 

NOTE! The dlstance between magnet swttehe!I musl 
not ~ceed 2 lo 8 rrm tl&f" _ !irIS"). 

O 1nat .. 1 the rn;ognet switdl (1) on the riQ'ht si(Ie 011111 
booI. lid as 1* sketch. 

-DEUTSCH'-------­
O Den "'-gnel$c;haltl!f (1) just.illren ..-.:I Bohrung heoetej. .. 

ACKl1JNG! Der Abstand zwischen den MagoetIChaf. 
lem IIOIlte 2-8 mm (516"" - 5f161nicht CJberIctveIten. 

O Den Magnetschalta (1) 8Uf den KofII!fT~ 
rechle Selte, gemI.5s AbIliklurog enbringen. 

-FRANCAlS 
O AJuSIa le c:ontacteu, ~tique (1) et parcer. 

ATTENTlONI la dlstance e<ltle fes contacleurs ~ 
n&tiques ne doit pas ~ 2-8 nvn~" - 5n6"). 

O Mon'a uo contacteur magntlique (1) sur la porte du 
collre. baOaoes. c6t' dlOit. convne le montre la figu. 
o. 

- SUOMI - ------­
O SlIdA ""'II.-Wketkaisln (1) 1& porU. 

HUOMI Meg.-tIikf,lkalsimien vilin el l ule )'hUU 2-8 
mm~" - 5n6"). 

O Asenn. magneetl ikatkai$in (1) l ak.IIluukkuun oikHIIe, 
kulen~ 

-ITALIA NO 
O 

O 

Iii 
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Montering BV sensorer på a·stolpama 
Sensor Installation on B-pillars 
Elnbau der sensoren aut den B·ptosten 
Montage des capteurs sur les montants 
centraux 20 - 22 
Tunnistimien asennus B-pylväisiin 
Montaggio dei sensori sui montsnti della 
portiere 

1 

-SVENSKA -------_ 
o T" bort tHre fl$tpunkta'llöt bilbiltet fl) pi bIggt e. 

slolparrla, 
Vie \Mldan panelen 12). 

- ENGLISH -------­
O RemcNe the ulety bel! .tt..cIW!g pointt (1) on boIh 8-

pilw,. 
F<*:l 00Jt the panels (2). 

-DEUTSCH------__ 
o Den oberen 8elesligung$PUnItt (1) bel btldeo 8-

Prosten entfemen Die VlII1deidung (2) zur Sejte $Ch. 
"'" 

- FRANCAfS 
D Enlever le point de lix_tlon SUpMleUf (1) sur ... deux 

montanls centlaux: r(lpOO~ le pan","u (2). 

- SUOMI 
O l"oIa ylemmlt kllnnlkkHI (l)moIemmIsta B-pytvlbltl. 

T_W. ~112I aivuun. 

-ITALJANO------__ 
O RmuoYere~ fisUgglolupeOonl(1)auentrambi I m,on. 

tant! e ripiegare il PMIleIIo ~ 

A 
- ,. '--=".,-= 

1 

" -SVENSKA-------_ 
Cl PIi>cera sensorn (1) I hIJeI fl) pi Setolpen. 

OBS! Placering en/. fig. A. 
o MIlle ut fOr lIlltegning octI botre. 
Cl FIIio e« urtag (3) fOr Ied~ 
Cl UtfOr sanvna moment pli den endre IktOlpen. 

- ENGLISH 
D Position the sensor ('1) In the hoIe C2)1n the a..pll'-,. 

NOTE! Po$jtion as pef sketch A. 
D Mark position 01 hoIes and drill. 
a Fila a Ql'ooYe (3) lor the cabIe. 
D InstaH sensor on the othef piltar In I .... "me wA'f. 

- DEUTSCH -------­
O Den Sensor (1) In das lDch (2) lut dem B-f'foeltn ... 

"'. ACHruNG. Anbringung gamlas Abbildu"II A-
D FOr die lDchung ..alch~ und EIohrurog hetare/len. 
a Eine Ausr\ehmung PI f()r die Leitung lillen. 
o Au! ojergleichen We/sa mij <Mm anderen B.f'fosten vet· 

!ah","_ 

21 

22 

- SVENSKA -------­
VÄNSTER SIDA 

Cl ArIsIuI gullsV8l1 (YlS S) oc:h red (Fl) lednlng@",*"", 
med rOdiI skaMlyI$OI". 
HOOER SIDA 

Cl UtfOr s;uTVT\OI morT*lt pli h6ger sida med guVIIVlM 
(Yr.>B) octI Yitlsvart (W/SB) ledning. 

- FRANCAlS 
o P\acer le ea(lleu, (1) dans le trou (2) ...... II' montant _."-

ATTENTlONI emp"OI!IITIeflIsuivantla ligure A­
D RIp6r. pour le ~ el perce<. o lJmeI _ enoochoI (3) pour le lil 
o Proc4IOIr de .. ...ene tac;on de r.lft .. <;61 .. 

-SUOMI 
D 50;0II. tunnist'" {II ...uan (2) ~ 

HUOM! Sijo/tUs ""'"'" A mukaisestl o MerIcit .. reiItien pUlal ja pcxaa. 
o ViLaa .uId<o (3) Jgtrtimia ..arten. 
o ~ ... st~i toisessa BvfIvI.bsl. 

-ITALIANO --------
o PoalzIon.ara W lSeOSOO'e (1) oeI~ sedoo 121 del mont.me. 

N.a ~o secoodo fig. A. 
CI F •• i rilerirnlnl~ e prat", i lori. 
CI R ...... re un ~ per y passaggio del CöI'IO elellfl. 

= CI E"(juife II medesimo Int.,..,.",to sull·.~ro monlante. 

- ENGLISH -------­
LEFT SIDE 

CI CoMect )'ellow/black ('fiSS) and red (R) cables 10 Nf>. 
110( wlth red connectors. 
RIGHT SIDE 

Cl ConnecI )'eIlowIblack ('I'r.>S) .-.el ..... ~e.tIlack (Wr.>8) 
CIbie& 10 the othef MI\3Of In the same w~. 

- DEUTSCH-------­
UNKE SEJTE 

O Gelblaehwar:. ('fr.>B) und rote(R)t.aitung an den s.t­
$Or mit roten VerbindungshOlsen 1llSChlieeen. 
RECHTE SEJTE 

Cl WIe.u! der linken Seite m~ ~('fI5B) und 
WIi6/SChw_ (W/SS) Lertung. 

- FRANCAlS 
COTE GAUCHE 

Cl 8lencher les fils"~ ('1'1581 et fOOCI'I \RI..., cap­
I"" .-: deS oouilJes rouges. 

cxm ""'" Cl ~dflla mtrrel...,.-.o surlec:bl'droit awc lel 
lils jaurWnoir (YISB) et blancJnoir (W/SB). 

- SUOMI 
VASEN PlIOU 

Cl UlII ke~Mnusta (YlS B) ja punalnen (1'1) johdin 1Unnlst~ 
meen punalsmalatkoliinimHtA. 
OtKEA PUOU 

Cl UIII vastuvaSII olkeaUa puoiel~ keHMnusta (YlS B) jl 
valkoimusIa (WiSB) johdln. 

-ITALIANO -------­
LATO SlNISTRO 

Cl CoI~.,. I el" glllto.\"lero(YISB), l"05SO (A).I senso­
... con "giunVonl rosM. 
LATO DESTRQ 

Cl ~ allo Slasso mod<> SUI 1110 destro, eon j cavt 
gllllolnero (YISS) , bianco(nero (WISB). 
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-SVENSKA -------­
(] Sitt styrenheten pi .. llrI dold plats, IIodII!Ij I motor· 

rvnvnet, riv .v ~.papperltl pi tejpen och 1ryQ< 
'UI. 

O Still omkopplaren på llpe ON eller OFF beroende pi. 
lo.mk!lonsvilL 
ON '" Automatisk aktiYerlng 
OFF aMaJ\\lelI aktlYef1ng 

24 

- ENGUSH -------­
O InsalI !tIII wnl/'Dl uni! In. hidden posiIion, r­

not In the "'II1ne tIIIy. ~ the protllCt .... blddng 
pape< and press In PO$IIIon. 

D SI!! the swReh 10 ON et OFF. 
ON = Automalic letlYltOO 
OFF = Manual K IIv.tlon 

- FRAN9AIS 
(] Monter rynlt. de comrnano:Ie.Io un I!mplaotmenl QUtI­

conque ~ b*1 eaeh6 ~I pas dan$ iii CQtI'I­

p8f1iment moteur. 
En ....... le ~ de p!QIlIClion sur radl\e$ll fl 
t'unit6 en pIaC*. 

[) Mettre 111 commuIal., • .., position ON <lOJ 
le choIx de fonetioo'lntmenl 
ON = amotyagt aulOINIllque 
OFF = a/TIOI9AQ8 manuel 

- SUOMI 
O uita oIIjlusyk.lkkö vapaavalintalseen, suojalsun 

paikkaan, al kultenkaan moottontilaan. vedI suojapa. 
perl ini \II ~ina kilnnl. 

(] SUdA kylkln --.100II ON tal OFF tIipeen mukun. 
ON = AutomN1tltwl vlrilys 
OFF = KlsiloImloen vlritys 

-ITALfANO-------­
(] MontlIrelI OIMrlo1ln. In un posto ocevnato. sceha, 

ma non neI varoo rnotofe; sol ""stro ~Ive rllllUOYeN 
'a pelllcol. protetllv. e applicafla. pressIone. 

(] Disporrall commutllOtI su ON SU OFF, • ncond. doel 
funzionamel1to prnoelto. 
ON '" AUfvazlone IU1oma!lca 
OFF = Anlvazlooe rTIWIUIOle 

-SVENSKA -------, 
O Kllst,a på dekalerna pi siOorutOfM. 

- ENGLISH -------­
O F~ the stickats on !hOI lront side windows. 

-DEUTSCH-------­
O Die AbziehbIIda" au' die Sei!enscheiben Ideben. 

- FRAN9AIS 
O Pose< les .V!ocol~1It1 sur les vit ras Iat6r11e& 

- SUOMI 
O l..Iimaa kuvl.llivulaselhln. 

-ITALIANO -------­
O AppIicao'I" larglWlta "" ""tri del'" POfIilfa ."t.,;on. 

25 
- SVENSKA -------­
O san upp lednlngl/Tll med buntbaod så dom ej lIggtr 

och skave<. 
O san tillbaka borttagn8 dataller. 
O san 1111baka batteriet, minusklbel. 
O Konlrollera tjuvl.rmatl funktion enl. Instruktlonl­.... 
- ENGUSH 

CIamp the QbIn with strip damps Yrt1lere nIQeUf.Iy. 
ReinstaJI disusernbIad parti. 
RKonnect !hOI blltlf)' tlm'olnaL 
ChIJck alarm lunctlon IICODrding 10 owner'$ manuaL 

O Die '--1Iungen mit BuntlbI-nd belesl Iger>. so dall dl&­
s- nk:ht anllegen und lIChf.ben. 
Die gelOst .... Talla wIeder anbrinQen. 
Du Mlnuska\)el der 8f.Ita1e w*Iet anbmgen. 
DIe Funktion des D;tbat1l'l1l.1Itms gemI5s dem AnIeI-'--

FELSOKNING 
l • Kontroller. att allI dIln'er. lIuY OCh bakIo.Jcb ar sting­

da och att t~n If urtagen. 
2· Kon\ltllleno att lnnertIeIysnIng ar IIIIckt. 
3· KontrClllenoatt + l'NlpAnnlngllnnsmellllnttm*1a12 

och 12 på styrenhet ..... n.lr tlndning$nyd<eln II ur· ",." •. Kontroller. all "',. an.klln.r II riU kopplade. 
S· Kontrollera all .nl kontskler iungerat" (med 1n11IV­

ment eller testsummer). 
6 . Om rnagnetkontskl_ mIsstInks. koppla ihop Iktu­

tll. tednil\gill' och tesIL 

TROUBLE SHOOTlNG 
1 . ctoedr.llulddoora,lIoocIandltunklid are e!oMdantl 

IIIIIII'Ie Ignitlon key si remoY8d from tlw ignltlon lock. 
2· ctoedr. II'1II !hOI courteuay light Is off. 
3 - Check tIIat lherels + 12 voItages between termlnsl2 

and !hOI control un~ when !hOI Ignillon kli)' I, re-

IlIat all cabltt ... prope!'ly connected. 
tllat all swil",," work (uH instrument DI lest 

"'''''"'' 6· 1/ I magnet switch ITIIIy be delact, connect relevant 

•• ,. 
,. 

c;f.bIes and test 

dasa + 12 

undKDt*­.. ""'" 

- FRANr;AIS 
O A!taCI\er ... , • .....: Ull lien POUl' QU"I ni puissant 

pas ttI!I eoInck 
O Remetue les pItetI enlevMs. 
O flebranchar le et.ble n6getll dit la ban ... . 
O VI!ritie< le loncUonnamaot dit rantivol .u .... nl leS Ind~ 

catlons don"... d_ le manuel d·instruc::11ons. 

-SUOMI 
O $ido johIimaI mi .... ~ nron eltlliYlt ni .............. 
O Asenn8 lrroIetuC OUI paikoiIteen 
O Asema -'<un miinuskaapati pab!teen 
o TiII1IilItl vaf!l.lulllllynimen toimlnt. ohjakifjan oh;';' 

den mukalsesll. 

-ITALlANO--------
o A.ssicurare 11m eon UI\8 I~IIL 
o Rimontare I ~tI m-sl in pUlee';an: •. 
O F\ip(istirwa M ~IO del CllVO naoat;,.o tullS 

"'-O Controb .. ~ lunzIonamento delrantilurto seeondo ~ 
manuale d'lstf\ltionl. 

RECHERCHE De PANNES 
I . Vjrj!iefquelout_lespones.capoC.colh.lflkeaonl 

toien larmM el que la cM de contact l1li en"'. 
2 . Vilr\flel' que II plaforriw l1li tleinl 
3· v"" .... qu'll ya unel .... liorode 12V ent .... sbc:on'w&2 

et 12 SIK runl" de COITI!!IIlnde Iofsque le cM de o:;on. 
tact est enle\'6e. 

" - Vllrniar que IOUI le. '1CCOn:!s son! branchå COIllICt. 
_C 

5 - Vllrilief que IOU. lel contacteoJfS fonctlonnenl ('wc 
un Instr...-nent ou un t" toor sonore~ 

6 - SI on sou~ les contacteufS magn6tlques. COI'I­

"""'. les IIIS ICII.I8!I ensemble et Ialre un essaI. 

VIAH ETSINT'" 
1- TarI<i$t .. .ni k.alkkl ove\, konepeblja lIkIIuuIdw on 

suljettu ja etIA ""'-aln on 0I1JttU ulo» YlrIIIukosIL 
2· Tatkist .. etta tItI ... ,.istus on w.rrmuIellu. 
3· Tandsta. ettl ohjaul)1<lil<On termlnuJln 2ja 12 viIIIIi 

on + 12V:n jtnnltl, klin virt .... aln on o1etlu vlo'aJuk05-,. 
• . Tarklst .. elll k.llkkllI~lnnal on ky1ketty~. 
S· Tafldsl .. eUI k.l1kkI koskeUImet l(lim"'.t !n'IllIarUIa tal 

testaUSSUlM'llll1I1~ 
6 . Jos .... n .,aI11i1n oIevan ITIagnMItil«*<attimlhf., 

kytke kyseIsat Johtlmel ~ ja testIL 

RtcalCA DEl GUASTO 
l • ControIlarto ehe tuttele portIere, II cofano, II bag~Ua· 

lo Slf./lO cllluaI , la ch'- dl accenslona es\JII\tl. 
2 · Conlroll.re che rlllllmlnazione IoterM • lli*"ta. 
3· Controlllreehe lrall terminale 2 e il12 dtlll centraIi ni 

dl comando el ala IInl tenslon\l di + t2V, quardo " 
ehla .... dl aocer\IIone ~ est,atta. 

•. ControIlIre ehe Iutle le connesslonl sllno eMgu~e ..........,. .. 
S . Controllarlll c:otre'!to ~to del oontattl (cQn 

WlO Slru'nenIo o II tllltsumrnef). 
6· Se si ~tano I oont.ni magneticI, ~ i caYI 

In questlone e ~ 


